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[TpoGaemMa NpUHILIMIIOB OTOOPA JIEKCUKU B CIOBapU SIBJISIETCS KJIACCU-
YeCKOM U, OXO0Xe, TPYAHO pa3pelIMMOoM JeKCUKOrpadnIecKoii mpooiie-
Moii. Ho cama ata mpo6siemMa He ocTaBysieT B OKoe JIeKCUKorpadoB HU
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Ha MUHYTY, O YEM CBUIECTEILCTBYIOT MaTepuabl HEAABHO COCTOSIBILIEICS
MEXIYHApOIHOM JeKcukorpaduueckoir koHpepeHuun B MHCTUTYTE
pycckoro s3bika Poccuiickoil akanemuu Hayk «Pycckas ekcukorpagus
XXI Beka» [cM.: Pycckas nekcuxkorpacdus, 2016].

Korma Mbl roBOpHM 0 KIaCCUYECKOM XapaKTepe TEXHOJIOTUU (hOpMMU-
pOBaHUS CJIOBHMKA TEPMHHOJIOTMYECKOr0 CJIOBapsi, Mbl MMEEM B BUY,
Y10 (pOopMHpPOBaHKE CIIOBHUKA CJIOBapsl TEPMHHOB BCeTda HAYMHAETCS
C YCTaHOBJICHUsI TPaHUIL OMMCHIBAEMOM OTPACIU W BBIYJICHEHUST TEPMU-
HOJIOTUYECKUX €AUHMUIL JJIs1 TepMUHOTpadupoBaHUsI COOTBETCTBYIOIIETO
Mpo(EeCCUOHANBHOTO SI3bIKa, T.€. SI3bIKa JJIs1 CeLMaIbHbIX Leaeil. DTU
JIBa 9Tara TeXHOJOTMYECKOTOo Mpoliecca IKCUEPITIM CJI0B Yallle BCEro
aBTOpaMM CJIOBapell He IIPOMMCHIBAIOTCS, a MIPUHUMAIOTCS 10 YMOJT4a-
HUto. [paHUIIBI JTI000M U KaXXI0i OTpaciy COCTaBUTEIIO CI0BapsI Ipei-
CTaBJISTIOTCSI OOBIYHO JOCTATOYHO OMHO3HAYHO OYepYeHHBIMU. boiee
TOrO, 0 OTPACIEBOMY CJI0BApIO CYIST O TpaHUIIaX KaKOU-1100 oTpaciu,
YTO SIBJIIETCS DJIEMEHTAPHbBIM 3a01YKIEHUEM, T.€. JOTUYECKU MyTaroTCs
MpUYMHA U ceacTBre. [{0BOIbHO MHOTOYMCIEHHbIE MOMBITKY COCTaBIIEe-
HUS B MMOCJIEAHUE TOAbI PA3HOTO TUIIA OOTOCIOBCKUX CJIOBAapeil, Ha HaIll
B3IJISII, MOTYT IIPUBHECTU IOOIOJHUTEIbHbIE HIOAHCH B pa3pellcHUe
JTAaHHOTO BOIIpPOCa, XOTs HaJo cKa3aTh, YTO BOIPOC B CYTH CBOEU ocTa-
€TCsl Hepa3pell€HHBIM.

MoxXeT, 3TO MPO3BYYUT TPUBUAJIbHO, HO BCE-TaKU CKaXeM, 4YTO 00-
TOCJIOBCKME CJI0BapH JIOOOro TUIIA YPE3BbIYATHO aKTyaJlbHbI C TOUKHU
3peHUs] MIOHUMAHUSL U UHTEPIPETAUMKA OYEHb MHOTUX TEKCTOB, IPUYEM
COBCEM Heo0s13aTe/IbHO PEeJIMTMO3HOTO coepXKaHus (T.e. U 3a MpeaeJaMu
KaKOW-JIMOO PEIMTMO3HOM TEPMUHOIOIMYECKOM crcTeMbl). OrpaHndeHne
CBEeCHUI U3 C(pephbl PEAUTHMO3HOM JEKCUKHU, YK€ MHOTHE ThICSUEIeTUS
MpeObIBaIOLIE B SI3bIKE, BEAYT K OrPaHUYEeHWI0O MEHTAIbHON JTaOUJIbHO-
CTHU 4YeJIOBeKa, CHIKAIOT Tpamgyc TOJIEPAHTHOCTU B MEXKOH(ECCUOHAb-
HOM OOILIEHUHU, TPUBOJIS K JIOXKHBIM JUCKYCCUSIM O 3HAYEHUU TEPMUHOB.

Jaxe y4€Hble TOpPOil HACTOJIBKO IIPOIMUTHIBAIOTCS PEIUTNO3HO-KYIIb-
TYPHBIM (DOHOM cB0e20 00Pa30BaHMSsI, YTO 3a0BIBAIOT O CYIIIECTBOBAHUM
Pa3HBIX PEJIMTMA M aTeMCTUYECKOIO0 BOCIIMTAHUS, IIepecTaBasi pas3iiu-
YaTh JIMHTBOTEOJIOTUYECKYIO PeaIbHOCTh U PEabHOCTh (PU3UYECKYIO U
comManbHylo. Tak, mosbckas uccnenoBarenpHuia . I1azé-Bassznos-
cka B cTatbe «Ol1eHKa B JIEKCUKOrpahnIecKuX Ae(UHULIUSIX U PEKOH-
CTPYKLIMSI €BPOMNENCKON SI3bIKOBOI KapTWHBI Mupa» (Pazio-Wlaztow-
ska, 2014: 267—278) mpaKTUYeCKH IEJIMKOM TOCBSITHJIA CBOIO CTaThIO
KPUTHUKE Je(UHULIMU PEIUTHO3HBIX IMMOHITUI B OYEepPEeIHbBIX MU3IaHMSIX
«CrnoBapst pycckoro s13pika» C.U. Oxerosa [Oxeros, 1987]. OTMetruM,
YTO MaJIO KaKOil POCCUSIHMH B 3TUX Ae(OMHULIMSIX YCMOTPE Obl KaKyl0-TO
WIEOJIOTU3UPOBAHHOCTh M KPaMOJIbHOCTb. [I71sT aBTopa ke crateu Jl. 1azé-
Brs131moBcKoi 3Ta MACONIOTU3MPOBAHHOCTh U KPaMOJILHOCTD B CJIOBape
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OxeroBa 3usieT B 1e(UHULIMSIX KOH(DECCHOHATBbHOM JIeKCUKU. JlocTanoch
U CJIOBaM K006l 1 6yOmo KaK BBIPAKAIOINM COMHEHHE B peabHOCTH
neUuHUPYEMbIX TOHATUN. ABTOp NMPUBOIUT, HAIIPUMED, CICIYIOIIME
onpeaeneHus: U3 ciaopapsi OXerosa: «paii: 8 peaucuo3HO-MUCMUHECKUX
npedcmaasnenusx mecmo, 2de aKo0bl dyuiu ymepuux “npasednurxos” eedym
onaxcernnoe cywecmeosanue (1952); npuuawenue: xpucmuaunckui o6pso
NPUHSMUSL NPOCEUPLL U BUHA — MAUHCIBO, 80 8DEeMS KOMOPO20 HA BePYIO-
wux AK00bL Hucxodum 6oxcecmeennas baaeodams (1972, 1981, 1984, 1987);
aneen: (B pemakuum 1961 1) 6 peaueuosnoit mugonocuu ceepxsecme-
CMBeHHOe Cyulecmeo, nocaaney, 60ea, sKo0bl NOKPOBUMENbCINBYIOUULL Ye-
A06eKy (u3006paxcaemcs Kpoblaamsim MAAb4UKOM);, NOMON: no bubaeiicKoll
Aee2eH0e; HaBoOHeHUe, 3amonusuiee 0y0mo Ovl 8CI0 3eMA0 8 HAKA3AHUE 3a
epexu arodeit (1952, 1961, 1972, 1981, 1984, 1987)» [ibid.: 272]. MsI Bep-
HEMCS K 3TUM TIpUMepaM HIDKe, a TTOKa OTPaHNIUMCS STUMU BBOTHBIMU
3aMeYaHUSIMU, YTOObI YUTATEIO ObLT MOHSATEH JATbHEHIINI TEPMUHO-
rpadpmyeckuii machoc XapaKTepUCTUKH <«HIEOJIOTU3NPOBAHHOTO» CO-
cTaBa OOTOCJIOBCKHX CJIOBapeii.

B crathe pedb MOWIET O HEpa3deJMMOM W B3aWMOAOIOIHSIOIIEM
€IMHCTBE KOHIIENTYaTbHO-TEOJIOTHYECKMX ¥ TEPMUHOTPA(QUIECKUX TIPIUH-
LMIOB (POPMUPOBaHUS CJIOBHUKA OOTOCIOBCKUX CIOoBapeii. AKTUBU3A-
IMST VICCIIeI0BATeIbCKOM M KOHCTPYHUPYIOIIEH IesITeTbHOCTH B cdepe
OOrOCIIOBCKUX CIOBapeil BbI3BaHa B MEPBYIO OYepedb CBEPIIMBIIUMCS
OCO3HaHMEM SI3bIKOTBOPHOM, IMHTBOTBOPSIILIEH CYIIIHOCTH OOTOCIOBCKOM
JIEKCVKHW B COCTaBe HAIIMOHAJIBHOTO SI3BbIKA M €€ HeTIpeXOIAIel 3HAUM -
MOCTU B (pOPMHUPOBAHUM TYMAHUTAPHOIO AUCKYpca M MEHTaJIUTETa.
OmHaKo IIUTEIBHBIN JIeKCUKOTpaMIeCKUil TTepephiB B M3YICHUH pe-
JINTUO3HO OPUEHTUPOBAHHON JIEKCUKHU TPeOyeT KOHKPETU3allMu HEKO-
TOPBIX TPUHLIMIIOB TepMUHOrpauuecKoit padoThI IS LieJiei aaeKkBaT-
HOI cTpaTtiUKalMU BepOaIbHOTO COCTaBa PEJIMTHO3HOTO AUCKypca 1
ero rnocjeayolieit anekBaTHON (puKcay B 60rocIOBCKUX CIOBApSIX.

B xakoM HarmpaBieHUN TpeATPUHNUMAIOTCS TTOITBITKA KOTHUTUBHOTO
ornpeneeHus TEPMUHOJOTUYECKON CUCTEMBbI SI3bIKa PEJIUTMU U ycTa-
HOBJICHUST TIPEIEIIOB 6OTOCIOBCKOTO CIOBaps, BUAHO M3 Ha3BaHUIT 00-
CyXIaeMBbIX ciioBapeit: aHrno-pycckuit TEOJJOTMYECKUWHU crnosap,
HeMenko-pycckiit HAYUHO-BOT'OCJIOBCKHWMU cioaps, Gorapcko-
anmmiickuii cioBaps IIEPKOBHBIX tepMmunos, cioBaps XPUCTH-
AHCKOW LIEPKOBHOM nekcuku, ciosaps pycckoit XPUCTUAH-
CKOWM nekcuku, HemelKo-pycckuii cioBapp XPUCTUAHCKOW
JIEKCUKH, pyccko-Tionbekuii citoBaps XPUCTUAHCTBA, pyccko-Tob-
ckuit cnoBaps ITPABOCJIABHOW TepMuHONIOIMH, TEPMUHOJIOTHS
pycckoro ITPABOCJIABUS, pyccko-ITTIPABOCIIABHBIN /pumcko-KA-
TOJTUYECKHWMU cnosaps, ciosaps PEJIMTMO3HOWM nekcuku, BUB-
JIEVICKOE c10BO B Halleii peuy u T.1.
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TakuM obpa3oM, 0OBEM MTOHITUS «OOrOCIOBME» HE YCTAHOBJIEH, UYTO
OYEBUJHO I COBPEMEHHOM OO111€CTBEHHO-513bIKOBOI MpakTuku. He
paspellnii BoIpoca U olmy0IMKOBaHHbIE 00pa3oBaTeIbHbIe TTPOrpaMMbl
T10 TE€OJIOTUM U pesiurroBeneHuto. [IpocMaTprBaloTCsl TOJIBKO TEHACHIIUU
OCO3HaHUsI TPAHUII OOTOCIOBUS: OT TTOJIHOTO OXBaTa JII00O0i JIEKCUKH,
CBSI3aHHOW C PEJIMTUSIMU (TE€OJOTUUYECKHE CI0BAapH) Yepe3 BOCIPUSITUE
0OorocyioBUsl Kak HaydyHOU AUCUHUIUIMHBI (Hay4YHO-OOrOCIOBCKME CJIO-
Bapu) K KOH(ECCMOHAIbBHOMY OTpaHMYE€HUIO CJIOBAPHON JIEKCUKHM (XpH-
CTUAHCKME, KaToJIMUuecKue, MpaBociaBHbIe) U K CI0BapsiM OOLIeInTe-
paTypHOro s3blKa (peauruo3Hasi u oubneiickas nekcuka). Hamo nmetsb
B BUIY, YTO CO CTAHOBJICHMEM OOTOCTIOBHS KaK HAyYHON TUCIIUTITUHBI
K JIEKCMKE HayYyHOTro OOTOCJOBHUSI CTajla OTHOCUTBCSI M OOIlleHayYHast
Jekcuka. IToaToMy HayaaoMm aeMapKaluy rpaHull JEKCUKKM OOrocIoB-
CKOTO CJIOBapsI SIBJISIETCST OIpeneieHe TUCKYPCUBHOTO MPOCTPAHCTBA
0OroCI0BUS, UTO HAXOIMTCS UCKIIOYMTEIbHO B BEAEHUU CIeluau-
CTOB-0OTOCJIOBOB.

Ha panHbiii MOMeHT HauboJjiee IpOAYKTUBHOM paboToil Ham Ooro-
CJIOBCKMM CJIOBapéM SsIBJISIETCSl YYET CIEOyIolIMX KpuTepueB oTtbopa
JIEKCUKHU B OOTOCTIOBCKUE CIOBApH.

MonokoHnheccrHoHABHASA TEXHOJIOTUS JIeKCMKorpadupoBaHUsI OOro-
CJIOBCKOM JIEKCUMKH, YTO BEJAET K CO3MAHUIO UACATbHOTO MOHOKOHpeCCUo-
HaavHoeo caogaps [cMm.: HobpymuHa, 2012; Ho6pymuHa u ap., 2011;
2012a; 20126; KonoroBkuH, 2013; Fediukina, 2014] (Oyab TO TOJIKOBBII
WJIU TIepeBOAHOI ciioBaphb). I1o MueHmio E.B. ®emtokuHoit, Takoii ciio-
Bapb BHOCUT HOBU3HY B CTUJIMCTUYECKYIO CTpaTU(MUKALIMIO HALMOHAb-
HOTO $I3bIKa, TaK KaK (GUKCHPYeT KOHDEeCCUOHAIBHBIN BapyaHT SI3bIKa,
a He ero CTUIMCTUIECKYIO pa3HOBUIHOCTS [cM.: PemrokuHa, 2009: 18].

IMoguepkHEM BaxkHOCTb MPUHLIUIIA MOHOKOH(ECCUOHAIBHOCTH MPU
co3maHuM ciaoBaps. Eciiu MbI BO3bMEM B pyKM TaKOM CJIOBapb, K IPHU-
Mepy, Kak «borocioBckass aHTponoJyiorus. Pyccko-mpaBociaBHbI —
PUMCKO-KATOJUUYECKUI CJI0Bapb», Mbl HAWIEM 31€Ch CPEIM CIOBAPHBIX
cTaTeil Takue, KaK 4e108ek, AUYHOCHb, padochs, YO080AbLCIBUe, YYECMEO,
bonesHb, cembsi, OpakK, cosecms, 8045, CO3HAHUe, 0bUecmeo, 00pazosanue,
2mMuKa, 81acmo, NAMAMy, No3Haxue, yerHocms (BorocioBckas aHTpOMNoJo-
rus, 2013: 5—6) v psaa Opyrux MOHATHIA, KOTOPBIE, Ha TIEPBBIA B3IJIS,
HeJIb3sl KBaJTU(ULIUPOBaTh KaK TEPMUHBI OOTOCIOBCKON aHTPOIMOJIO-
MU, TPUYEM ITU TEPMUHBI HACTOJBKO OTJIMYAIOTCSI B IIPABOCIABHON U
KaTOJIMYECKON PETUTHAX, YTO MMEHHO STUM Pa3IMYMSIM ITOCBSIIEH
CJIOBapb, B KOTOPOM Ha Kax/10€ U3 MPUBEAEHHBIX MOHSITUI UMEETCsl TI0
JIBE CJIOBapHBIX CTAThbU: OJHA C TIOMETOM npasocaas., pyrasi C IOMETOM
Kamoauy. boyee TOro, YTOOBI IPEICTABUTD PA3ININS B TOHUMAHUM TIpa-
BOCJIaBHBIX Y KaTOJIMYECKUX MOHSTUI, ONMCAHUE ITUX TOHSTUIN TaHO
B OTAEJbHOM TOME Ha HEMELIKOM sI3bIKe B MIPABOCJIABHON U KaTojauye-
CKOI TpaKTOBKax.
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IToaToMy M BO3HMKAET €CTECTBEHHBII BOIPOC, HACKOIBKO BO3MOXKHBI
MTOTMKOH(ECCUOHAIBHBIE CJI0BAPY M HACKOJIBKO aleKBaTHBI MHTEPIIPE-
TalliM TEOJIOTUIECKMX TEPMUHOB B TaKMX coBapsx. O0paTuMcs K apea-
JlaM U3BHE eBPOIIeMCKOM IMBUIM3AIMU, HanmpuMmep, K Kuraio u apyrum
CHHOIIEHTPUYHBIM CTpaHaM. BoT mpuMep KUTaiicKoil MHTepIpeTaun
Heba 1 boxecTBeHHOT0 M3 Tpyaa MOJLCKOro Y4EHOro-cuHoJora: «B ku-
TaCKMX BEPOBAaHMSIX He OBUIO COOTBETCTBUS JUIHOCTHOTO bora kak
CyIbu yenoBeueckux ne... CyocTUTYTOM JTUYHOCTHOTO bora B kuTaii-
cKoit cucteMme BepoBaHuil siBsieTcsa Hebo (TueH) kak oTpaxkeHUeE Cy-
LLIECTBYIOIIEN B MUpE (ECTECTBEHHOM M OOLIIECTBEHHOM OJJHOBPEMEHHO)
rapmoHuu. OgHako Hebo He mpuMeHsiio 3ampeToB» [Siewierski, 2015:
165—202] (cm. mogpo6Hee B: [ Kyabnuna, Tarapunos, 2015]).

[Tpy KOHCTPYHPOBAaHUU TTOJUKOH(PECCUOHAIBHOIO CJIOBAps TPYIHO
cobonaTh Kputepuil KoHGecCHOHAIbHOI ToJiepaHTHOCTH ciioBapsi. Ho
IIPU 3TOM OOJIBIIMHCTBO ClloBapeill (0COOEHHO MHOTOSI3bIYHBIX) SIBJISI-
I0TCSl MOJIMKOH(pEeCCUOHATbHBIMU [CcM., Hamp.: borocinoBckasi aHTpo-
mojrorus, 2013; Handworterbuch, 2013; Marsees, 2006; [Taucos, 2006;
2009; TatapunoB u ap., 2012]. D10 00ycIOBIMBAETCS, B YACTHOCTH, TEM,
YTO MPUHIIUIHNATBLHOE COBMEIICHNE XPUCTOIICHTPU3MA U KOH(peCCHo-
HaJIbHOI TOJIEPAaHTHOCTH B CJIOBape SIBJISIETCS] MPOM3BOIHOM COCTaBIsA-
Iolllell CBETCKOM OOrocioBCKOM JIMHTBOAMAAKTUKU. [Tpodunb mnoaro-
TOBKM «XPHCTUAHCKAS TE€OJOTHUSI, MEXKKOH(PECCHOHATBHBIN ANAIOT 1
MEXKYJIBTYpHasi KOMMYHMKALIMST» MMPeycMaTpuBaeT U3yueHUue TEKCTOB
Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKaX Pa3HbIX KOH(ECCHUid.

M3 BaxXHBIX TEpMUHOTpapUUIECKUX KpUTEPUEB 0TOOPA JIEKCUKHU B CO-
cTaB 6OTOCTIOBCKOTO CJIOBaps OCTAHOBMMCS Ha KpuTepun AuddepeHnmna-
M JeKcukn CBSIIEHHOro mucaHus (CTaBlleil B OONBIIMHCTBE CBOEM
obueyrnorpeouTenbHoit) [cM.: Hukomarok, 1998], 1eKkcHKH TeKCTOB-HH-
TepIpeTaHTOB, T.€. COOCTBEHHO OOTrOCIIOBCKMX TEKCTOB (HaYMHAs C TPY-
noB OtuoB LlepkBu U 3aKaHYMBAasl TEKCTAMU COBPEMEHHOI'O HayYHOTO
6orocioBus [cMm.: Mmapron, 2008]) u JeKCHKH 00IeynOTpeOnTe TbHOIA.

[To-nipexxHeMy MHOTHE OOTOCIOBCKUE CIOBAPU SABJSIOTCS MPOCTHIM
cobpaHMeM WM TIepeBOIAOM CIIOB, coiepxamuxca B bubmuu. ®yHK-
LIMM ¥ TIpeTHa3HAYeHUe TaKWX CJIOBapeit OnpeaeuThb CIOXKHO, TTI03TOMY
OCTaBJIsIeM 3TO B BUJE Bolpoca. bubieiickue BKparuieHUs TUITMYHBI
JIJI1 pa3HbIX TUIIOB OOTOCIOBCKMX ciioBapeil. OcOOEHHO «Be3ET» (hpaszeo-
JIOTUYECKHM BBIpaXXKeHUSIM U3 bubauu, cTosiiuM B CloBape psIoM
C TEPMUHOJIOTUEHN — 1O naodam ux y3Haeme ux, nOCbINAMb NENAOM 20108),
npax mol, U 8 NPAX 6038PAMUULLCS 1 TIONOOHBIE BbIpaskeHUS (BO MHOTHX
cJI0BapsiX), KOTOpble K TEPMUHOJIOTUU, OUeBUIHO, HE OTHOCSITCSI.

BecbMma HeonpeneaEHHBIM OCTa€TCs CTaTyC B PEJIUTUO3HOM JIEKCUKE
JIGKCUYECKUX KJIACCOB PEJIMTMO3HON TeMaTUKU, KOJIUYECTBO KOTOPHIX
TIOBOJILHO MHOTOUYMCJICHHO (OT Ha3BaHMH 1IepKOBHOI yTBapu [cp.: [Top-
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TIHHUKOB, 2001] 1 BeIpaxkeHuii Tuia «bor B moMomnib» [cM.: AJleKcaHI-
poBa, 1996] mo Ha3BaHWMIA PEIUTUO3HBIX CEKT [cM.: AsekceeBa, 2011]).

HMHorna 60rocjioBcKKe CIOBapM 3aloJOHSIOTCS OOBIYHBIMM MOBCE-
JHEBHBIMU CJIOBaMU 0€3 MpeTeH3MM Ha UX OOTOCIOBCKUI CMBICIT (Hamp.:
Eltern ‘pomutenn’, employee ‘ciayxaiuii’, employer ‘paboTomarens’,
everybody ‘Kaxnibiii, BCSIKMI, BCSIK', everyone ‘KaKablii’), 4TO Takxke
TPYIHO OOBSICHUTH C TOYKU 3pEHUSI COBPEMEHHON TEOPHUU TEPMHHO-
rpaduu.

OTrpaHUYeH10 OOroCIOBCKON JEKCUKMU OT OOIIEYIOTPEOUTEbHOM
IMOMOTAEeT KPUTEPUii 0Or0CIOBCKOi KOJUIOKAIMH PEJTUTHO3HOM JICKCUKMU.
CroBocoudeTaHusl B 00TOCIOBCKOM TeKcTe AUdhepeHIIUPYIOT OOTOCI0B-
CKOe MUpoIoHMMaHue. Tak, HarpuMmep, IS ciioBa 2Ku3He (B IIepeBoae
¢ Hemeukoro Leben) B «Hemeuko-pycckoM HaydHO-00TOCIOBCKOM
cJIoBape» TIPUBOMISITCS CIIEAYIONINE ONpPeaeINTEIbHbBIE CIIOBOCOYCTAHMS:
caenasi, CKopomeuHas, mpouuHoe Ovimue boea, u3eeunas Hcu3Hb, KOHeuHas
JICU3Hb, 8EYHAS, NPOWAAs, YOAUHAs, 00UeCMBeHHas, 0020y200HAs, HebecHas,
3eMHas1, 3aepobHas, KamoauveckKuii oopas JHCU3HU, YepKosHas, 4esogede-
CKasl, MYAbMUKYAbMYPHAS, cAedyrouads, OessmenbHblil 00pa3 Jdcu3nu, peau-
2U03HAs, ABMOHOMHOe Obimue, NPouinas, npedsvldyuas, Heeuoumas, eouHas,
Heydagulascs, co8epuieHHas, UCMUHHAsL, MUPCKas, ceemckasi, scuzis Mucyca
[Tatapunos, 2012: 97—98]. B uzBecTHOM «YueOHOM cjioBape couerae-
MOCTH CJIOB PYCCKOTO SI3bIKa» U3 3TOTO CITUCKA CJIOBOCOUYETAHUM HAJI-
YECTBYET TOJIBKO OMHO — o0wecmeennas nwcuzhs () [YueOHbI cioBaphb,
1978: 160]. Bomee Toro, cMeeM yIBepXOaTh, YTO KOJUIOKAIIMOHHBIE
Mpeebl IEKCUKM O0OTroCI0BYS MMEIOT OOJIBIIYIO ITPOTSKEHHOCTD, B TOM
quciae U KoH(ecCMoHAaIM3UPOBaHHBIE CJIOBA, Hampumep: ein von der
Siinde befreites erlostes Leben ‘cBobomHast OT rpexa criacéHHasi XXU3Hb
das unvergingliches Leben Gottes ‘Henpexonsiee OvpiTrie bora’ u T.1.
[Tatapunos, 2012: 98]. Kazanoch Obl, CIOBO HcU3Hb — KaKO€ OTHOILIIE-
HHUE OHa MMeeT K OOrocI0BCKON TEPMUHOJOTHM, Aa U BOOOIIE K Tep-
MHHOJIOTHH. A MEXIY TEM CJIOBO MCU3Hb SIBISIETCST YAaCThIO CIOBHUKA U
(opMUpyeT CIOBapHYIO CTaThl0O B OYEHb MHOTUX TEOJOTMUYECKUX CJIO-
BapsiX, MPEACTaBJIsisi TEM CaMbIM OOTrOCIOBCKOE TMTOHMMAaHKe, KOHLET,
xku3Hu. IIpumep u3 «PyccKo-MoJbCKOro JEKCHMKOHA IIPaBOCIaBHOM
TEPMUHOJIOTUN»: «3KU3Hb: «M30epu XU3Hb, 1a0bI KU THl U TOTOMCTBO
tBoe» {BTop 30, 19}; «B Hem Obla XU3Hb U XKNU3Hb ObLJIa CBET YeI0Be-
koB» {UH 1, 4}; «...uyTo Takoe u3Hb Bama? Ilap, sBaswomuiicsaHa Ma-
JIoe BpeMsl, a MoToM ucuesamomuii» {ak 4, 14}; *«~ Beunas, Hacjea0-
BaTh ~ BeuHylo» (Fediukina, 2012: 102).

B cnoBape PomaHa JleBuLiKoro «XprucTHaHCTBO: PYCCKO-TIOIbCKUM
CJIOBapb» UMEETCS CII0BAapHAsl CTaThsI «XKU3Hb BO XPUCTE XXU3Hb ITpaBe/l -
Hasl, corjlacHas ¢ yuyeHueM Xpucta m zycie chrzeScijanskie» (Lewicki,
2002: 115).
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O6paTuBIIUCh K «boJrapcko-aHTJIUICKOMY CJI0Baplo 1LI€PKOBHBIX
TEPMUHOB», Mbl BUIUM BeChbMa Pa3BETBJIEHHYIO CJIOBAPHYIO CTaThIO Ha
CJIOBO KHBOT, YTO ITO-0OJTapCKM 3HAYUT KU3HB’. 31eCh IMPUBOISITCS
CJIeAyIOILIME CIOBOCOYETAHUS:

onarogatHuAaT XuBoT (buba.) thegraceoflife

0oxkecTBeH XKUBOT divinelife

y4yacTBaM B 00KeCTBeHHs KHUBOT participate in the divine life

KuBOT BeueH eternal life, life eternal, everlasting life, life everlasting

3eMeH KUBOT earthly life, present life

JIapBT Ha XKuBOTA gift of life,

X056t Ha xkuBoTta the Bread of Life,

BOAA CBAT KMBOT live the life of a saint

BPBIIAM KbM JKHUBOT restore to life

xoas B ooHosen xkuBoT (Pum. 6:4) walk in newness of life» [[Tures,
IMutena, 2012: 68].

MmeHHO Garomapsi BCKPHITOM COYeTaeMOCTU YCTaHABIMBAETCSI pas3-
rPaHWYUTENIbHASL JTMHUS MEXIY OOIIeYyIOoTpeOUTEeIbHON (BO3MOXKHO,
OMOJIeiiCKOI1) JIEKCUKO# 1 HAyIHO-00T0CIIOBCKOM TEPMUHOIOTUEH.

ITo xakuM OBl KpUTEPUSIM HU OTOMpPAsIach JeKCHKa B OOTOCIOBCKUIA
CJI0Baph, HACYIIHOM OCcTaéTcs mpobiieMa CO00pa3HOCTH M BAPHATHBHOCTH
00roc10BCKOro ToakoBanuA. OMHO3HAYHOTO peIIeHUs TTPOOIeMBbI TTOKa
HE CYIIECTBYET — THUIT TOJKOBaHUS U €ro 00beM YCTaHABIMBAIOTCS aB-
TopaMHM cJoBaps (Kak B IIEPEBOAHBIX, TaK U B TOJIKOBBIX CIOBAPSIX WU
nx KomouHauusax [cm.: Kynermna, Tarapunos, 2013]).

CylecTByeT ABa Iojoca 00béMa TOJIKOBaHUS B ciioBape. B cioBape
«BorocnoBckast aHTPOITOJIOTHUSI» TOJKOBAHUS BXOMHBIX €IUHUIL] JOCTHU-
raloT AECsITKOB CTpaHull. Takoe TMpeAcTaBieHUe MOHSATUN — MPUHIIMU-
MuajbHasl 3ajada cioBaps. Bce onucaHusi TepMUHOB HampaBJIeHbl Ha
TO, 4TOOHI IToKa3aTh differetia specifica Kak mmpaBocIaBHBIX, TaK X KaTO-
JIMYECKUX TEPMUHOB. ABTOPHI CI0Bapsl HAMJISIAHO 1€MOHCTPUPYIOT, YTO
o0JlaueHUe B SI3BIKOBbIE (DOPMBbI PETUTHO3HOTO TTIOHSITUS HE MOXET OBITh
B CTWJIE MOJHOIO ceilyac IyXOBHOTO HAampaBJICHUSI «yHHCEKC». Bep-
HEMCS B CBSI3U ¢ 3TUM K KpuTuke cioBapsi C.M. OxeroBa mojibcKoit
nccnegoBarenbuuuein 1. Ilazé-BagsmoBckoil. CyTh €€ KpPUTHUKHU 3a-
KJIoyanach B ToM, 4To ciioBapb C.M. OxeroBa nmouBepracT COMHEHUIO
CyILIECTBOBaHNE OOIIEU3BECTHBIX PEJIUTUO3HBIX MOHATUNA C TTOMOIBIO
BKparuieHUsI B Je(UHULIUM CIIOB 2K00bL, Oyomo 6. Ho ecnmu ucxoauthb
U3 TOHSATHUS PEIMTUO3HOI TOJIEPAaHTHOCTU, KPUTHUKA TTOBUCAET B BO3-
nyxe. Benb cnoBaps C.M. OxeroBa — siBJieHHE aTEUCTUYSCKOTO BOCITH -
TaHUS 4YeJOBeKa, a 3HAYUT, OH MMeeT IpaBO Ha CYIIeCTBOBaHUE KakK
KJIaCCMYECKHI BapUaHT IPOSIBIEHUS cBOOOIBI coBecTr. Ho uTo Tipoun3zo-
IIJIO C 3TMMHU TOJIKOBaHUsIMU B 00HOBIEHHOM ciioBape C.U. Oxerosa,
H.1O. Isenosoii? IIpuseném npumepsl: «PAN... B peturno3HbIx npem-
CTaBJICHUSIX: MECTO, T/e AyIIM YMEPIIUX ITPaBeIHUKOB MPeObIBAIOT B BeU-
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HOM OJiaxkeHcTBe»; «IIpuyamenue... XpUCTUaHCKOE TAMHCTBO MTPUHSITHUS
npuyactusi»; «<AHTEJL... B penurun: ciayxutens bora, ucCnolHUTENb
€ro BOJIM M €TO0 IToCJIaHell K oM (M300pakaeMblil KpbLJIATBIM OTPO-
KoM, toHoiueit)»; «IIOTOIL... [To 6ubneiickoit nereHae: HaBogHEHUE,
3aTOMNMUBIIEE BCIO 3eMJIIO B HaKa3aHue 3a rpexu Jomaeii» [Oxeros, 1IBe-
moBa, 1997]. B TakoM Bume onpeneeHUsI MOTEPSUIM OCHOBHOM CMBICIT
PEIUTUO3HBIX TTOHITUI (MJIM UX UHTEPIIpeTallii B aTEUCTUYECKOM Ma-
pamgurMe), MPOM30IILIIO JOTUYECKOe U CEMAaHTUIECKOE BHIXOJIAIIIMBAHIE
TIOHATHUI — OHM He TPHoOpeIr KOH(peCCHOHABHOM KOHHOTALIMH, HO
yTpaTWIM aTeUCTUYECKYI0 KOHHOTaIMI0. B 3TOM OTHOIIEHUU YIIOMM-
HaBIUICS clIoBaphb «borocioBckas aHTPOIIOJIOTHSI» MOXKET CIUTAThCS
00pa3loM peaurno3Hoi TepnumMocTu. Jlrobas nuddepeHIranys MOHs-
TUI COMPOBOXKIAETCSI COOTBETCTBYIOIIMMU SI3bIKOBBIMU BKPATUICHUSIMU:
8 NpasocaAagHom 6020CA08UU, 8 XPUCMUAHCKOU mpaduyuu, coeaacHo ouo-
AEUCKO-XPUCMUAHCKOMY NpedcmaseHulo, ¢ MoYKu 3peHus npagocaagHo20
6oeocnosua v T.0. OTCIOfa TaK Ha3biBaeMasl WICOJOTU3aLMS JIEKCUKO-
rpadupoBaHMsT GOTOCIOBCKOTO TEPMMHA CTAHOBUTCS MCKITIOUMTEHEHO
3JIEMEHTOM TIPOCBEIIEHUSI U BOCIIUTAHUSI B YeJOBEKE PeTUTHO3HOM
TEPIMMOCTH M MEXKOH(eCCMOHATbHOIO B3aMMONOHMMaHus1. BecbMa
MOKa3aTeIbHBIM B 3TOM IIPOCBETUTEIHCKOM HAMPaBICHUU SIBIISIETCS
cioBapb [Mak-Kum, 2004].

Paznuuus B ceMaHTHKE MOTYT UMETh U TEPMUHBI PA3HBIX PEIUTHO3-
HBIX Tpaguuuii. IuddepeHumnanus Takux TS pPMUHOB IIPOU3BeIeHa, Ha-
npumep B «Ipedyecko-pyccKOM cJIoBape XPUCTUAHCKOW LIEPKOBHOM
JIEKCUKH C TOJIKOBBIMM CTaTbhsiMU». [IpuMep 13 cioBaps: «6kov@og (0)
uepk. obnau. ckydbsi (nogcednesHblil 20108HOU YOO AUl OYX08HO20 36a-
Hus). B pyc. uepx. mpao. nipeactapiseT coboil HEOONbIYIO KPYIIYIO
1IAITOYKY, CKJIAAKU KOTOPOI MpU HaleBaHWM Ha rOJIOBY 00pa3yloT Co-
0oli 3HamMeHue KpecTa. B epey. mpad. HEBBICOKMIM LWIMHAPUYECKUI
MOHAIIIECKUI TOJOBHOI yOOp M3 IIEPCTH, KOTOPBIM HOCIT MOHAXH U
CBSIIIIEHHOCTYXKMTENU, NMPpeObIBalole B MOHACThIPE, BKJIIOYAsl UTYMEHa
MoHacThIpsi» [Hazapenko, 2015: 9].

MHorue xe cioBapu (0COOEHHO NpeaHa3HaYeHHbIE /151 YYeOHBIX 1ie-
Jieil) UCTIONB3YIOT B KaYeCTBe OMNpene/IeHUIi dJieMeHTapHbIe POJOBUIOBbIC
orchuiku: Konstitution KoHcTUTYLUS (mun O0oKymMeHma, NPUHUMAEMO20
cobopamu Kamoauueckoii yepkeu), Herrgott pacrsitue (uzobpasxcenue —
(1.6. UMeeTcs B Buay uzoopaxkeHnue [ocrona bora)), MiageHen Xpucroc
(mun ukxonoepaguueckoeo uzobpaxcenus Hucyca Xpucma kax maadenya
Ha uxonax boeomamepu). B HEKOTOPBIX IEPEBOAHBIX CIOBAPSIX TOJIKOBA-
HMS JAlOTCsl Ha OBYX si3blkax. [Ipumep u3 «Pyccko-1onbeKoro cioBapst
MPaBOCTIABHONW TEPMUHOJIOTUN». «IOMOCTpPouTedbcTBO (1] Boxkme) —
u3BeuHbI boxuii miaH o cyabbax MUpa M O CIaCEHUU 4YesioBeKa; OT-
BETCTBEHHOCTb, JaHHAS YEJOBEKY MPU PaCIOPSIKEHUM 3eMHBIMU OJia-
ramu... plan BozZej madros$ci, ekonomia zbawienia — odwieczny tajemniczy
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plan Bozy w dziele kierowania Swiatem i zbawienia czlowieka; odpowie-
dzialno$¢ dana czltowiekowi przy roporzadzaniu dobrami doczesnymi»
(Fediukina, 2014: 88).

ITockonbKy K HacTosIILIeMYy BPEMEHU He CIOXUIOCh €IMHOT0 MHe-
HUS 00 00BEMAaX M YMECTHOCTU TOJKOBAaHUI B OOTOCIOBCKHX CJIOBA-
psIX, coenaeM JUllb OOHO 3aMevyaHue 00 00s13aTeIbHOCTU TOJKOBAHUSI
y OMpeae€HHOrO TUIIa TEPMUHOB, @ UMEHHO y TaK Ha3bIBA€MbIX KOH-
CyOCTaHIMAIBHBIX TEPMUHOB, TO €CTh TAKUX, KOTOPBIE UMEIOT M O0IIIe-
JINTepaTypHOe 3HaYeHue, U TepMUHoJIornyeckoe (cM. Bbile). Beerma
BO3HHMKAET BOIPOC, a HY>KHO JIM KOHCYOCTaHIIMAIbHbIE TEPMUHBI BKJIIO-
Yarh B CIieIMaJIbHbIE cioBapy. Ecim mpy Takmx TepMyHax OymeT anekBar-
HOE TOJIKOBaHKE, BOIPOC BKIIOYEHUS OTNanaeT caM coboil. [1okasarennb-
HBIM B 3TOM OTHOIIICHUU SIBJseTCsl «borocioBckasi aHTPOMOJIOTUS»,
B KOTOPOIi OOJTBITMHCTBO TEPMUHOB SIBJISIIOTCST KOHCYOCTaHIIMATBbHBIMU,
Ho Os1arofapsi TPOCTPaHHbBIM TOJKOBAHUSIM BBOMSITCS B KaTeropuaibHbI
arnmnapar 00rocjaoBus. DTO TaKre TEPMUHBI, KaK 601e3Hb, 64ACMb, UHBA-
AUOHOCMb, MYOpocmb, 00pazoeanue 1 T.11. [pyroe neio, Korma B CreLy-
aJTbHOM CJIOBape KOHCYOCTAaHIIMOHAJIBHBI TepMUH TIPUBOAUTCS U
B OOIICYNIOTPEOUTEIBHOM 3HAUEHUH, TO YK€ BO3HMKAET BOIPOC O KBa-
JUGUKAITUY COCTABUTEIIS CJI0BapS.

KoneuHo, cylmecTByeT 3HAYNTETBHBIN COCTaB M IPYTUX TTPUHITUIIOB
opMupoBaHUs CIOBHUKA 60OTOCI0BCcKOro cioBapsi. Ho yxxe Ha npuBe-
JIEHHBIX TIpUMepax BUIHO, YTO OOroCI0OBCKAs JeKCUKOrpadus, caemys
0o0IIMM TIPUHIMIIAM TepMUHOTpacduIecKoll paboThI, HapabaThIBaeT 1
CBOMU OTpacjeBble MPUHIIMIIBI, BHOCS TEM CaMbIM BKJIall B pa3BUTHE 00-
1Ieii Teopuu TepMUHOrpadum.
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